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- Le Roy Auguste [II. der Starke, von Polen].

Jl ne m'est rien entré.

- Les Moscovites [Russland gemeint]. ...

Nous avons perdu au double.

- Les Prince[s] d'jtalie.

Nous avons mal escarté.

- Les Suisses.

Nous fournissons les Cartes, mais point argent; point de Cartes."

Wohl aus dem Besitze des Ammanns von Stadt und Amt Zug, Beat Ja-
kob II. Zurlauben  - AH 136, 218-219
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1701 Juni 4., Solothurn                                          A

SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADOR, ROGER BRULART, MARQUIS DE]
PUYSIEUX, AN [DEN] LANDVOGT [DER FREIEN ÄMTER, BEAT JA-
KOB II.] ZURLAUBEN

"J'ay receu la lettre que vous avés pris la peine de m'escrire le 31
du mois passé, avec ce qui l'accompagnoit, que vous avés éu[!] de
nouveau du Tirol [- vermutlich ist das Ganze u.a. auf dem Hinter-
grunde der Kupferlieferungen zu sehen, die Zurlauben zwischen dem

Tirol und Hüningen vermittelte bzw. besorgte -]1 dont je vous remer-
cie de tout mon coeur, jl me semble que vous estant chargé d'envoyer
regulierement des Nouvelles a m [le Secrétaire d'Etat de la guerre,

Michel Ier] de Chamillart [in dessen Auftrag Zurlauben im Tirol und
Vorderösterreich spionieren liess und auch so Frankreich in seinem
Krieg mit Österreich, England und Holland um die span. Erbfolge ak-
tiv unterstützte] Vous ne devés pas négliger d'y pourvoir par tous
les moyens qui pouront vous en procurer, et je me garderois bien ...
de vous rien prescrire sur cela ne voulant point entrer en aucune
maniere dans ce que fait M de Chamillart pour sa satisfaction parti-
culiere n'y mesme qu'jl paroisse que Je sois Jnformé de ce qu'jl
vous a mandé sur cela ainsy Je vous laisse agir la dessus selon que
vous le jugerés a propos et par raport aux mesures que ... Chamil-
lart a prises avec vous pour estre Jnforme des Nouvelles du Tirol et
sur ce pied j'Estimerois que vous né devés pas vous en relacher a
moins que vous n'y soyés obligé par l'jmpossible, Car quand a moj Je
ne veux rien exiger de vous que ce que vous pourés, mes ordres [=In-
struktionen] ne devant pas estre mis en usage a v[ot]re Egard Je
vous priray seulement de continuer a concourir avec moy pour le bien
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du service du Roy [Ludwig XIV.] dans touttes les occasions qui 'en
presenteront parce que je suis persuadé de vostre zele ainsy je ne
scaurois que souhaiter que vous puissiés estre jnstruit autant qu'jl
sera possible de tous les mouvemens que feront les alemans Je ne
vois pas ce qui peut Empecher vostre loüable Canton de consentir au
service du Reg. t de [Oberst Josef Anton oder Johann Franz] Reding
[besagtes Regiment stand damals in den Diensten Savoyens, das wiede¬
rum mit Frankreich verbündet war] 2 dans le milanés puisque le Roy
'Espagne [Philipp .] est vostre [der VII kath. Orte - IX ausg. GL
und SO - und somit auch von Stadt und Amt Zug] allié
'attens des Nouvelles de m [André] de Harouys [Intendant der Frei¬
grafschaft Burgund] pour scavoir 'jl a eu ordre du Roy de laisser
sortir de la province de franche comté les ... [300] sacs de blé que
sa Majesté trouve bon que vostre ... Canton tire de cette province
aussitost que 'en auray Je ne manqueray pas de vous en faire part
et 'agir en consequence Cepend[ant] Je vous prie de croire que Je
suis ...".

1) s. Zurlaubiana AH 89/21 2) s. ebenda AH 136/85

Original - AH 136, 220-221
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[1691 n. Juni .] A

ABRECHNUNG ÜBER DIE ZU AUGST1 AUFGELAUFENEN KOSTEN DER EIDG.
TRUPPENKONTINGENTE

"Wegen der Eydtgnossischen Wacht Zu Augst, Jst auss dem Stattwechsel
Zu Basel bezahlt worden
1691 den 6. ten Aprilis [er] ein Monath be¬

soldung lb. 284 12 6
1. ten May bezahlt 266 12 6

__________ 1. ten Juny bezahlt 266 12 6________________________________

[umma]
davon gehet ab, so auss der [eidg.] kriegs
_C_a__ s__ s_e___ Zu Lichstahl [=Liestal] empfangen L 120

lb. 817 17 6

90________________________________

Restiert lb. 727 17 6
Jn 14 Theil getheilt, thut dem Lobl. Orth Zug lb. 52
das lb. a 12 guthe batzen gerechnet"
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